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n° 8-94, Oficina 202, Bogotà (Colombia).

Raphaël, Convenciôn
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ÉËË

Retordage de soie

Maison fondée en 1851
ZURICH, Genferstr. 3

Téléphone 27 23 36
Télégrammes: Zinggelers

Fils retors de soie, rayonne et nylon.
spéciaux et mixtes

en tous genres
pour Je tissage, jmfÊjmsti&ÊR
le tricotage, la
bonneterie, la
fabrication de
gaze à bluter et

la câblerie
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Known for their
qualities
in cotton

piece goods

EGYPTIAN WEAVERS 1400 A.C.N. Special

department:
Fabrication of first class raincoats of pure cotton poplin
and gabardine, impregnated, for ladies and gentlemen.

Plain and
- fancy Voiles,

Marquisettes, Organdies
Poplin etc.



SWITZERLAND

RMfiflli

The Trademark of a Century

PLAIN, FANCY AND PRINTED

NOVELTY FABRICS FOR

DRESSES, BLOUSES & LINGERIE.

EMBROIDERIES, LACES.

DOTTED SWISSES.

CURTAIN MATERIALS.



(SWITZERLAND)

WOLLWEBEREI RÜTI A.-G
RÜTI -QLARUS

(SCHWEIZ)
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Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

VISCHER & Co
BÂLE I (Suisse)

Maison fondée en 1713

Professional Training for
cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate Classes for fully trained dressmakers desirous of obtaining
executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms.
Private Fashion Courses. An exclusive training for Swiss and foreign girls.
Ask for our prospectus T. You will be under no obligation.
Approuved Institution for American Veterans under the G. J. Bill of Rights.
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ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

pure soie, laine, fibranne, etc.

otz-e-C&ô ezee

SWISS TEXTILES ST. GALL
MUSLINS « POPLINS OPALS MARQUISETTES BATISTS
CAMBRICS • VOILES PLAIN AND FANCY FOR CURTAINS
ORGANDIES PLAIN AND PRINTED ARTIFICIAL SILK FABRICS

TRADE - MARK

<3/STEf1
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Ol fabric
children

wrOlïlen

CHUft

Fabrique de

moules à bouton;

KASPAR
HUMBEL
UETIKON
AM SEE

Factory ol
button mould;

BÄU M LI N, ERNST £ CO
ST-GALL
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Dessin No. 2679

Dessin No. 2998

Dessin No. 2963

Dessin No. 3093

SS"«»»?,.1

Kilo

h

fur ladies' mis
TUilFiHRIk i.G. LOT

LOTZWIL CLOTHMILLS LTD

L 0 T Z W I L

SWITZERLAND
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W. HAUS i Cl.
ZURICH

D^SCH/IPPfmß^

Fils de Schappe et de Tussah. classiques et fantaisies
Cordonnets Schappe pour soie à coudre
Fils de Fibranne, classiques et fantaisies

Fils mélangés tous genres
(Schappe, Tussah, Nylon, Laine. Fibranne viscose et acétate)

Crêpes mousses
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WATTEN- UNI) WATTELINEFABRIK / THALWIL- SCHWEIZ

WOLLWATTELINE KNITTED INTERLINING OUATINES DE LAINE

BAUMWOLLWATTEN COTTON WOOL
°

OUATES DE COTON

ACIISELPOLSTER SHOULDER PADS EPAULETTES
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RIBBONS MADE OF.

RIBBONS FOR
CLOTHING TRADE:

RIBBONS
FOR INDUSTRY:

RIBBONS FOR

SPECIAL PURPOSES:

Cotton, Linen, Half-Linen,
Silk, Half-Silk, Artificial
Silk.

Seam Bindings, Shoulder

Straps, Tubular Ribbons,

Tying-up Ribbons for embroidery,

mercerie, drapery,
Edgings, Labels, Initials,
Numerals, Ga/oons and webs for
trousers, Corset and apron

tapes, Waistbands, Ga/oons

for tailoring and ready made

clothing, Tapes for underwear
Borders for underwear and

aprons.

Insulating tape grey, Typ-
writer ribbonsgrey with woven

edge (cotton and silk), 'Lip-
Fastener Ribbons, Ribbons for
the shoe-industry boot and shoe

trimmings and edgings. Tying-
up ribbons for chocolate and

cigar trade, Bookbinding
tapes, Printingmachine tapes

Watchstraps.

upon request.

Bally Brothers Ltd.
Schoenenwerd Switzerland

RIBBONS- CINTAS-RUBANS-BANDER

SE NN &CO.LTD. BASLE
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BALLY5

-. V, '.*' C '''Y" ') .Y1'"/.'' ' .'B*-'""'.'.>,'"-.^1' : '.;'.vi«i ' ' ";' :. '.'Y. .''Y.. '
{ '-•

Elastic Web Department of
BALLY'S SHOE FACTORIES LTD., Schoenenwerd (Switzerland)

p*S0

;v{u'4

IT«
B r^Hrefe

» »

99



CO. TEUFEN SU SSE

FABRICANTS DE MOUCHOIRS ET BRODERIES

Trade mark ENBE

C. L. Burgauer & Cie. Zürich Rennweg 35

ECHARPES tubulaires laine

Carrés imprimés à la main

Haute nouveauté

Handprinted Squares
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KAMMGABKWEBEREI BLEICHE AG. ZOFINGEN
TISSAGE BLEICHE S.A. ZOFINGUE SPINNEREI WEBEREI FÄRBEREI AUSRÜSTEREI

Wir liefern : Wollene Damenkleiderstoffe
Georgette, Afghalaine, Duvetine
Chevron, Serge, Popeline, Costumestoffe
Kammgarn-Herrenkleiderstoffe

als Spezialität Carreaux und eine grosse Kollektion
in modernen Kleindessins

Gabardine für Herren- und Damenkonfektion

Ständige Creation von Neuheiten

Zwirnrosshaar- und Kamelhaar - Einlagestoffe, knitter- und
schrumpffreie Qualitäten

mi ^
TISSAGE DE SOIERIES

SOIE NATURELLE

RAYONNE/FIBRANNE

+ CIE S.A. UZNACH-SUISSE
FONDÉE EN 1858

ROBEI
HALT

ST.GALL Ê

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie ~ et de rayonne
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Zwicky Wallisellen

Hilos de seda de

todo genero,

crudos y tenidos

para las tejedurias,

la fabrication de

generös de punto.
Sedas para coser,

bordar y para

hacer ojales.

Algodön mere,

para coser.

Tinte de hilados,

m v de médias.

-Silk twists of
Wm&ï all kinds, raw

mmm an<^ f°r
weaving, knitting

^ 1 and the manufacture

of hosiery.

I Sewing, embroidery

w and buttonhole silks.

Merc, sewing

\ cotton. Skein and

Hosiery dyeing.

DOUBLtRS

Orient
Dess. 119

Teppiche

Carpets

7«
SCHWEIZ. TEPPICHFABRIK
FABRIQUE SUISSE DE TAPIS

ENNENDA (GLARUS)
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Tejidos de estambre de primera calidad, para
los entendidos

Novedades, flanela, gabardina, panas, tropical,
Panama, panos para uniformes, etc.

Quality worsted fabrics for the connoisseur
Novelty flannels, gabardines, cords, tropical
and panama suitings, fabrics for uniformes, etc.

Tuchfabrik Goldach A.-G., Goldach

Manui=*^

E. KNEUBÜHLER
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coals

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sport kle ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek
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UNION S.A. ST-GALL

FABRICANTS ET
EXPORTATEURS

BRODERIES
DENTELL ES
NOUVEAUTÉS
MOUCHOIRS

BRODÉS

A/A1'
{ mS." vi ij v

V Nj - J
./

if );ß y
VjOkyfV w
j.

"ç=v

jf7«d/
i j i—". ' s
• n " ;>

tA /
f, a

rien/t

Organdies,
Handkerchiefs,

fancy wovei
Novelties

RHEINECK
ST.GALL
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« STUKUA »

Dainty fashionable lingerie for day
and night wear. In shades of APRICOT,

SKY BLUE and WHITE.

Les liseuses

marque

sont renommées pour leur coupe ravissante

et leur qualité supérieure

RUEGGER & CO., ZOFINGUE
Suisse

Fabricants de sous-vêtements tricotés

JOH. MÜLLER S. A. STRENGELBACH (ARG.)

SWITZERLAND

IY\dl-Expod Lid.
ST-GAU.

Cotton Yarns and Twists for every kind of manufacturing purpose.
Filés et fils retors en coton pour tous buts de fabrication.
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<<5VZZZÄj-' - /.'OUJ

TEXTILES
SLISSES

nos agences commerciales

et. nos intermédiaires à l'étranger

(Voir page 86)

ainsi que

L'OFFICE SUISSE
D'EXPANSION COMMERCIALE

RIPONNE 3

LAUSANNE

/ orr-.-i Z-e-? iJeu/y/e-ZO-ji-/

Filature de Laines Peignées d'Ajoie S. A.

ALLE - Jura Bernois
Suisse

Filature - Retordage - Teinture

Laines mercerie

Laines pour tricotage mécanique et tissage

Spinning - Twisting - Dyeing

Handknitting yarns

Wools for Machine Knitting and Weaving

Ajoie Worsted Spinning Mills Ltd.

ALLE - Jura Bernois
Switzerland

Weavers and manufacturers of embroidered, printed and woven handkerchiefs
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HOCHULI & CO., SAFENWIL
Switzerland

Ladies' and children's underwear
Superior quality

;v«féjwstw«, s$»^ '*!&*!

Das cordähnliche Wolljersey gibt
diesem Kleid die betont modische

Note.

Le jersey de laine semblable à du
tissu côtelé donne à cette robe la

note à la mode.
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Modèle: cowboy/6490 qui semble fait sur mesure. Deux

panneaux à franges originales lui

donnent de l'envol et de la ligne.

Carte de nuances et liste des dépositaires par

VOLLMOELLER, FABRIQUE DE BONNETERIE, USTER/SUISSE

«
A
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Manufàcmirofmen's

shirts and ladiesMouses

SdieUenbeySaxâ Co.Led.

<Zfubbadi
St.C/all-Switzerland

WAISEN II AUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

E.METTLER - MULLER

In fe. ^dûiÂeAacÂ

ctax<f&/.T0
BBACll

ST. Q>LL SWITZERLAND
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Depuis les temps les plus reculés, les hommes savent

qu'elle est la source d'un plaisir constant et que sans

elle la vie perdrait un de ses plus grands charmes.

La création des matières colorantes synthétiques a

ouvert un monde enchanté dont les magiciens - les

chimistes de nos laboratoires - s'efforcent sans relâche

de mettre au point des produits nouveaux, de tons

toujours plus purs, plus riches et plus solides. La

palette de ces colorants, mise au service des créateurs

de la mode, contribue merveilleusement à revêtir la

femme des grâces les plus délicates. Les laboratoires

de la Ciba peuvent se flatter de prendre une part i
très importante à cette recherche incessante et Â
comptent une foule de beaux succès à leur actif. jfl

CIBA Société Anonyme, Bâle v|§

Dans les salons de Fred Spillmann.

Couture, Bâle.
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